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2020 年 7 月四级整体评述

国家大规模的标准化考试从来只会迟到，但是不会缺席。在疫情的大背景之下，此次四级

考试终于姗姗走来。此次四级考试整体难度基本稳定不变。下面我们分成各种题型逐一说明。

首先第一种题型是写作题，分值占比为 15%，今天的话题为 the use of translation apps，从

体裁上看，依然符合历年四级写作议论文的体裁范围，从题材上看依然属于大学生学习生活中

的热点话题，所以历年真题中的经典句型都可以直接套用。比如用来引出话题的经典句式“there
is no doubt that……are becoming increasingly popular in contemporary society”，或者用来论述话

题两面性的经典句型“……can exert positive influence on something，Meanwhile， there are
negative effects as well”，所以整体上看此次写作中规中矩，相对容易。

第二种题型为占比 35%的听力题型，此次听力题型其实是偏于简单的，而且也出现了迎合

疫情的相关题目，比如 long conversation的第一题，疫情在家工作的缺点是什么，属于典型的

细节题，在原词原句出现了定位“I find an isolation challenging at times，I’d lack inspiration or
stimulation，which would be counter-productive to getting a lot of work done”整体题型难度不大。

第三种题型为阅读，以选词填空为例。10个题选项均为历年真题的高频词汇，例如promote、
accessible，suggest，senior，所以无论如何，各位考生在备考的时候永远记得，词汇是一切考

试准备的基石，万万不得掉以轻心，回避重点。

最后一种题型为翻译题，本次翻译其中一套为火锅，此次考试中依然是围绕中国的历史文

化经济社会发展的中心话题。所以很多平时课上的一些重点句型可以直接迁移，比如“在中国

火锅已有 2000 多年的历史”，之前的真题中曾经出现过“剪纸在中国有 5000多年的历史”，这

样的句型就可以直接套用“something has the history of more than…years”。而且中间也出现了

典型的多动句句子，比如“在中国火锅已有 2000 多年的历史，最早流行最寒冷的地区，然后在很多

地区盛行，出现了具有地方特色的种类。”按照上课我们讲过的处理方式，可以处理成定语从句 which

的情况，可以使用介词结构 with 进行连接，“Chinese hotpot has a history of more than 2，000 years，
which has enjoyed the most popularity in some freezing cold regions in early days but then spread across lots
of other regions，with a variety of local characteristics. ”所以只要各位考生考前认真准备，几乎可以万

无一失。

此次考试结束后，在 9月份还会有另外一次考试机会，所以各位后续参考的各位考生应该

认真对待此次真题，利用这次真题进行一次全真模拟。


